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This was another of the sessions I did during the
extraordinary week I spent in Laughlin, Nevada, at the UFO
Conference immediately following the September 11 attacks in
2001. Out of twelve sessions that week, ten contained
information that I could use or included personal messages
for me. Virginia was present at the Experiencers' meetings
which I and Barbara Lamb conducted every morning during the
conference. These were meetings intended for those who
thought they had had UFO/abduction, etc. experiences, so
they could share them with other sympathetic people. During
the session, Virginia intended to mostly focus on her
suspected UFO experiences. However, it went in another
direction. She was a good-looking woman who definitely did
not look her age (early 50s). She had been a registered
nurse in a large hospital for many years.

When Virginia came off the cloud she found herself in a
barren, bleak environment. No vegetation, just brown dirt
stretching for miles toward brown hills in the distance. A
very desolate place. She didnft like the place because it
was so barren. nI like green, and I like palm trees, but it
doesn't have any here."

V： That's all I can see. Over at a distance I'm starting to
see some people. A long stream of people. And some camels.
People mostly leading the camels, that are loaded down. And
once in a while there may be someone on a camel. But mostly
it's the people walking, and the camels are loaded with
their treasures, their products, their goods, their produce.
They are taking them to be marketed. To be exchanged for
other things. I can see them just passing by me at a
distance. They're moving from my right to the left,just
going along this trail, but they're a little ways off.

これは、2001 年の 9 月 11 日の同時多発テロ直後の UFO 会議で、
私がネバダ州ラフリンで過ごした特別な週に行ったセッションの 1
つです。私のため。バージニアは、会議中に私とバーバラ・ラムが
毎朝行った経験者会議に出席していました。これらは、UFO/拉致な
どの経験があると思われる人々を対象とした会議であり、他の同情
的な人々と共有することができました.セッション中、バージニア
は、UFO の疑いのある経験に主に集中するつもりでした。しかし、
それは別の方向に進みました。年齢(50代前半)とは思えない美貌の
女性でした。彼女は長年、大病院で正看護師をしていました。

バージニアが雲から出てきたとき、彼女は自分が不毛で荒涼と
した環境にいることに気づきました。植生はなく、遠くの茶色の丘
に向かって何マイルも伸びる茶色の土だけです。とても寂しい場所。
とても不毛だったので、彼女はその場所が好きではありませんでし
た。私は緑が好きで、ヤシの木も好きですが、ここにはありませ
ん。」

V： それだけです。遠くに人が見え始めました。長い人の流れ。そ
していくつかのラクダ。荷物を積んだラクダを率いる人々。そして、
たまにラクダに乗っている人がいるかもしれません。しかし、ほと
んどの人が歩いており、ラクダには宝物、製品、商品、農産物が積
まれています。彼らはそれらを市場に出しています。他のものと交
換する。私は彼らが遠くで私のそばを通り過ぎるのを見ることがで
きます。彼らは私の右から左へ、このトレイルに沿って進んでいま
すが、少し離れています。
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And I see no other people other than these. It is quite
desolate. The people have to pack well, carry some food,
and know where the water sources are. Just people on a
long, hot path.

I asked her to describe herself She was a female with
dark skin and long loose black hair, not at all her
present coloring. "I have on some simple leather sandals.
I think I made them myself. Carved it out of hides, and
fitted it to my foot. I am wearing a loose-fitting robe.
White, but not pure white. Loose-fitting because it's very
hot. And it's airy and it's home woven material. But it
fits the purpose, it covers my body, and allows
ventilation. And it's something that we are able to do for
ourselves."

When I asked whether she was young or old, she said,
"I am getting to be fairly old for my culture. I am almost
thirty-five. The body feels healthy, but tired. There's a
lot of physical work. And it takes its toll on my body. I
am tired. I work too hard, and have too many
responsibilities. And not enough time to rest and to play.
Things are in my life. It is a struggle to survive."

D: Do you live out there?
V： Where we live, it's partly a cave and partly a
structure built around the entrance of a cave. Inside, we
can escape some of the searing heat. Sometimes at night
when it gets cooler, we can come outside. And we have a
breezy-type structure constructed outside the cave, where
we can have some of our utensils and things.
D： Are there many of you living there?
V： There's not as many as there used to be. Shards. No
families left. We're always afraid. There are bands of
marauders that come through. And we always are afraid that
we will be struck again. Many have been killed, and some
of the women have been violated. (Emotionally) And
sometimes their children are stolen.

そして、私はこれら以外の人を見ません。かなり寂しいです。人々
はきちんと荷造りし、食料を運び、水源がどこにあるかを知ってい
なければなりません。長くて熱い道を歩む人々だけです。

私は彼女に自分自身について説明するように頼みました. 「私
はシンプルな革のサンダルを履いています。自分で作ったと思いま
す。皮から切り出して足にフィットさせました。ルーズフィットの
ローブを着ています。白ですが、真っ白ではありません。ゆったり
しているのは「とても暑いです。風通しがよく、家で織られた素材
です。しかし、それは目的に合っていて、私の体を覆い、換気を可
能にします。そして、それは私たちが自分たちでできることです.」

彼女が若いか年をとったかを尋ねると、彼女はこう答えた。体
に負担がかかります。疲れています。一生懸命働きすぎて、責任が
多すぎます。休息や遊びの時間が十分にありません。物事は私の人
生の中にあります。生き残るための闘争です。」

D: あなたはそこに住んでいますか?
V： 私たちが住んでいる場所は、一部が洞窟で、一部が洞窟の入り
口に建てられた建物です。内部では、灼熱の暑さから逃れることが
できます。涼しくなる夜になると外に出られることもあります。そ
して、洞窟の外に風通しの良い構造が構築されており、そこにいく
つかの道具や物を置くことができます.
D： 住んでいる方も多いのですか？
V： 昔ほどじゃなくなった。破片。家族は残っていません。私たち
はいつも恐れています。通り抜ける略奪者のバンドがあります。そ
して、私たちは再び打たれるのではないかと常に恐れています。多
くの人が殺され、一部の女性は犯されました。 （感情的に）そし
て時々彼らの子供たちが盗まれます。
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D： They take the children?
V： (Crying) They do! They raise them into their ways. They
want to increase their community, and to decrease ours. So
they hate us. (Crying) I don't know why!

I had to distract her in order to get her away from the
emotion, so she could talk to me without crying.

D： But in this community all of you live in the different
caves with the structures in front?
V： (Sniffling) That's all we know. I know there are other
people that live different lifestyles and different ways,
but these are my people. (Sobbing)
D: How many are there in your family?
V： I have a husband, and I have two children. And I had
another one that ... (Sadly) that is not with us any more.
(Sobbing) There were these people that came through, and
they just picked him up, and took him.
D： That's why it's so emotional for you, because you lost
one of your own.
V： (Crying) I did. I don't know what happened to him. But I
have heard that they just raise them as their own.
(Sniffling) They want to increase their ... I want to say
"their herd".
D： But that way they wouldn't hurt him.
V： No. (Sniffling) I've heard that, and I hope it*s true.
(Sobbing) But I miss him. And I would like to know that he
is all right, and not too afraid.
D： But you do have other children.
V： I do. I have another son and a little daughter.
(Sobbing) But I'm always scared that it will happen again.
It's hard. Life is hard. Life is hard, and sometimes I
wonder why it is so hard. (Sobbing) Why can't we just be
happy and free. I can remember being free. I don't know why
I remember being free, but it should be better than this.
D: Is it hard to find food out there?
V： It is. There are places where there is water. And there
are some fig trees and dates.

D： 子供たちを連れて行くの？
V： （泣きながら）そうです！彼らは彼らを彼らのやり方に育てま
す。彼らはコミュニティを増やしたいと思っていますが、私たちの
コミュニティを減らしたいと思っています。だから彼らは私たちを
嫌っています。 (泣) なんでかわからない！

彼女が泣かずに私に話しかけられるように、彼女を感情から遠
ざけるために、私は彼女の気をそらさなければなりませんでした。

D： でも、このコミュニティは建物が目の前にある別の洞窟に住ん
でいるのですか？
V： (鼻をすすりながら) わかっているのはそれだけです。他にも
さまざまなライフスタイルやさまざまな方法で生きている人がいる
ことは知っていますが、これらは私の人です。 (すすり泣く)
D: あなたの家族は何人ですか?
V： 夫がいて、子供が2人います。そして、私は別のものを持って
いました...（悲しいことに）それはもう私たちと一緒ではありま
せん. （すすり泣く）通り抜けてきた人たちがいて、彼を拾い上げ
て連れて行った。
D： だからこそ、自分の1つを失ったのだから、とても感慨深いで
す。
V： (泣) やった。彼に何が起こったのかわかりません。しかし、
彼らは自分たちのものとして育てていると聞いています。 （鼻を
すすりながら）彼らは彼らを増やしたいと思っています... 私は
「彼らの群れ」と言いたいです。
D： でも、そうすれば彼を傷つけることはありません。
V： いや。 (すすり泣く) でも、彼がいなくて寂しいです。そして、
彼が大丈夫で、あまり恐れていないことを知りたい.
D： でも、あなたには他にも子供がいますよね。
V： そうです。私にはもう一人の息子と幼い娘がいます。 (すすり
泣く) でも、また同じことが起こるのではないかといつも心配して
います。それは難しい。人生は難しいです。人生はつらいもので、
どうしてこんなにつらいのだろうと思うことがあります。 (すすり
泣く)どうして私たちは幸せで自由になれないの?自由だったのを覚
えています。なぜ自由だったのかはわかりませんが、これよりはま
しなはずです。
D: 食べ物を見つけるのは大変ですか？
V： そうですね。水があるところもあります。そして、いくつかの
イチジクの木とナツメヤシがあります。
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And we can make trips. And we collect food and bring it
back. But it's scary to go out. And there are people that
we trade with so we can have the means to make bread.
(Sniffling) But it is hard. We have to be careful.
D： Why don't you live in a town; in a city? Wouldn't that
be safer?
V： We don't know that life. It's too far away. We are not
city people. This is where w^know. But we have heard of
other, bigger settlements. But we have also heard of bad
things happening there too. So we don't try to go to any
bigger settlements.
D： If you went somewhere like that, maybe you would be
safer, because there would be more people.
V： Maybe. Maybe. This is where I've always lived.
D： Do you have any animals?
V： There are a few of us that have common donkeys. There
are some who have a camel. But not many of us have those
things.
D： I thought that would make it easier if you traveled and
collected food with animals.
V： Yes, we go to places where we can exchange some things.
I do some weaving. And I take my blankets and my baskets,
and I can exchange them for things to eat. We do trade, and
there is this trading route where people walk by us. And
it's not too far away from our encampment, where we live.
And sometimes we can get things from them.

This was probably the long stream of people she saw in
the beginning of the session. The caravan that was
following the trade route.

D： So you are able to survive.
V： We survive. But it's hard.
D： Is the weaving what you do with most of your time?
V： I weave, and I try to put beauty into my blankets.
Using the coloring that I can find. I can get wool. There
are some people who have goats. And I can make blankets.

そして、私たちは旅行をすることができます。そして、食べ物を
集めて持ち帰ります。でも、外に出るのが怖い。そして、パンを
作る手段を得るために取引する人々がいます。 (鼻を鳴らして)
でも難しいです。注意が必要です。
D： 町に住んだらどうですか？街で？その方が安全ではないで
しょうか？
V： そんな人生知らない。遠すぎます。私たちは都会の人ではあ
りません。これは知っているところです。しかし、他の大きな入
植地についても聞いたことがあります。しかし、そこでも悪いこ
とが起こっていると聞いています。そのため、より大きな集落に
行くことはありません。
D： そういうところに行けば、もっと人がいるから安全かも。
V： たぶん。多分。これは私がいつも住んでいた場所です。
D： 動物はいますか？
V： 共通のロバを持っている人が何人かいます。ラクダを飼って
いる人もいます。しかし、私たちの多くがそれらのものを持って
いるわけではありません.
D： 動物と一緒に旅をして食べ物を集めると楽になると思いまし
た。
V： はい、交流できるところに行きます。私はいくつかの織りを
します。そして、毛布とバスケットを持って行き、それらを食べ
物と交換できます。私たちは貿易を行っており、人々が私たちの
そばを歩くこの貿易ルートがあります。そして、私たちが住んで
いる野営地からそれほど遠くありません。そして時々、彼らから
何かを得ることができます。

これはおそらく、彼女がセッションの最初に見た長い流れで
した。交易路をたどっていたキャラバン。

D： 生きていけるってことですね。
V： 生き残る。しかし、それは難しいです。
D： 普段は機織りですか？
V： 私は織っていて、ブランケットに美しさを取り入れようとし
ています。見つけた色を使って。羊毛が取れます。ヤギを飼って
いる人もいます。そして私は毛布を作ることができます。
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And I try to put in some designs when I can get proper dyes
to color my thread. I can put designs in it that make me feel
happier. And hope fully will make other people feel happier.
I feel like I need to create beauty. It's important.
D： What does your husband do for your small group?
V： He has some goats that he takes care of. And he takes
them to places where they can find some water. And sometimes
there is some green grass that they can eat around the
watering places. He takes them off, and he's gone all day.
Sometimes more than one day with them. And we can get milk
from them. And we can eat some of them. That kills me! It
hurts me to eat my animals! I don't like eating them, but we
must survive. We must be nourished ourselves. The animals are
my friends.
D： This means you're alone a lot, aren't you?
V： I am. There are other people not too far away in this
area. And I don't feel isolated. But he is gone a lot, and I
do my weaving and my thinking. And that is good.
D： And you have the children to take care of.
V： I do, and they are a pleasure.
D： It sounds like you're not really that happy there.
V： It's a lot of work. Somehow I know there is more to life
than just struggling to survive, and taking care of my family.
I love my family, and I want to take care of them, but there
is a part of me that knows that this is not all there is.
This cannot be all there is. And sometimes I long for other
places, and being freer. There has to be something else. And
somehow I know I remember - I don't know how I remember, or
what I remember 一 but I remember it not being this way.
(Sobs) And yet the memories are haunting. It makes me think
about how hard this life is. And I know something about life
not being this hard. But also it helps me, to remind me that
there are things that are coming, that will be this way again.
D: That would be confusing to know that, and not be able to
really remember it.
V： It is. It is. I know, but yet I don't know why I know.

そして、糸を着色するための適切な染料を手に入れることができた
ら、いくつかのデザインを入れようとします.幸せな気分になれる
デザインを入れることができます。そして、他の人がもっと幸せに
なれることを心から願っています。美しさを創造する必要があると
感じています。それは重要です。
D： ご主人は小グループのために何をしているの？
V： ヤギを何頭か飼っている。そして彼は彼らを水がある場所に連
れて行きます。そして時々、水飲み場の周りに彼らが食べることが
できるいくつかの緑の草があります.彼はそれらを脱ぎ、一日中い
なくなった。時には彼らと一緒に一日以上。そして、私たちは彼ら
から牛乳を得ることができます.そして、私たちはそれらのいくつ
かを食べることができます.それは私を殺す ！動物を食べるのは痛
い！私はそれらを食べるのは好きではありませんが、私たちは生き
残らなければなりません。私たちは自分自身を養わなければなりま
せん。動物は私の友達です。
D： 一人でいることが多いということですね。
V： 私です。この地域には、それほど遠くない他の人々がいます。
そして、私は孤立しているとは感じません。しかし、彼はたくさん
いなくなり、私は自分の織り方と思考をしています。そして、それ
は良いことです。
D： そして、あなたには世話をしなければならない子供たちがいま
す。
V： はい、楽しみです。
D： あんまり幸せじゃないみたいですね。
V： 大変ですね。どういうわけか、生き残るために苦労したり、家
族の世話をしたりするだけでなく、人生にはもっと多くのことがあ
ることを知っています.私は家族が大好きで、世話をしたいと思っ
ていますが、それがすべてではないことを知っている部分がありま
す.これだけではありません。そして時々、私は他の場所、そして
より自由であることを切望します.他に何かあるはずです。そして、
どういうわけか私は覚えていることを知っています-どのように覚
えているのか、何を覚えているのかわかりませんが、そうではない
ことを覚えています. (すすり泣く) それでも、記憶は忘れられま
せん。この生活がいかに大変かを考えさせられます。そして、私は
人生がそれほど難しくないことについて何かを知っています。しか
し、それはまた、何かが来ていることを思い出させるのにも役立ち
ます。
D: それを知ると混乱するし、本当に思い出せない。
V： そうですね。です。わかっているのに、なぜわかったのかがわ
からない。
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No one else seems to know.
D： They don't have these memories?
V： They don't seem to. (Crying) Why don't they know too?
(She was openly crying now.) Sometimes they think I'm crazy.
They think I am not right in the head. (Sniffling) When all
they think about is making bread or feeding themselves, I
think about things. I don't know why I think about things,
but I think about other things, and I don't know how I know.
(Sniffling) Things were different. They were peaceful, and I
was happy. And I didn't have to work so hard. (Sobbing)

This sounded very similar to some people in our present
world. They have memories of other lives and other
existences. They do not know where these come from, because
they have no basis in their current reality, especially the
way they have been indoctrinated by the Church. This can be
very confusing now, so it is easy to see how it would be
totally foreign to a woman living in the middle of nowhere,
with obviously little education, who had had no exposure to
any other way of thinking. She apparently had vague memories
of other lives, and there was no logical explanation. It
only added to her unhappiness and feeling of separation from
the group. This frustration of trying to fit in and being
misunderstood seems to be timeless. It seems to know no
boundaries and has existed as long as there have been
thinking humans on this Earth. It also partially explains
the underlying longing to "go home".

D： That makes it more difficult when you have those
memories.
V： (Sniffling) It is hard. It's hard with people thinking
that I am not right in the head.
D： But you know you!re all right.
V： (Emotional) Sometimes I wonder if I'm all right.
D： You are just a little different, that's all. You
remember things they don't. But that's okay. You can talk to
me anyway. I understand.

他の誰も知らないようです。
D： そんな記憶ないの？
V： そうじゃないみたい。 (泣) なんで彼らも知らないの?（彼女
は今、公然と泣いていました。） 時々、彼らは私が頭がおかしい
と思っています。彼らは私の頭がおかしいと思っています。 (に
おいを嗅ぎながら) 彼らがパンを作ることや自分で食事をするこ
としか考えていないとき、私は物事について考えます。なぜ物事
について考えるのかはわかりませんが、他のことについては考え
ています。 (鼻を鳴らす) 様子が違いました。彼らは平和で、私
は幸せでした。そして、私はそれほど一生懸命働く必要はありま
せんでした。 (すすり泣く)

これは、現在の世界の一部の人々に非常に似ているように聞こ
えました。彼らは他の人生や他の存在の記憶を持っています。彼
らは、現在の現実、特に教会によって教化されてきた方法に根拠
がないため、これらがどこから来たのかを知りません。これは今
では非常に混乱する可能性があるため、他の考え方に触れたこと
のない、明らかにほとんど教育を受けていない、辺境の真ん中に
住む女性にとって、それがどのようにまったくなじみのないもの
であるかは簡単にわかります.どうやら彼女は別の人生について漠
然とした記憶を持っていたようで、論理的な説明はありませんで
した。それは彼女の不幸とグループからの分離感を増すだけでし
た.溶け込もうとして誤解されることへのこの欲求不満は、時代を
超越しているようです.境界を知らないようで、この地球上に思考
する人間が存在する限り存在しています。それはまた、根底にあ
る「家に帰りたい」という願望を部分的に説明しています.

D： そういう記憶があると難しくなりますね。
V： (鼻をすすりながら) 大変です。私が頭の中で間違っていると
人々が考えるのは難しい.
D： でも大丈夫だよ。
V： (エモーショナル) たまに大丈夫かな？
D： ちょっとだけ違う、それだけ。あなたは彼らが覚えていない
ことを覚えています。しかし、それは大丈夫です。とにかく話せ
ます。理解します。

308



CCHHAAPPTTEERR1155　　RReemmeemmbbeerriinngg tthhee WWiissee OOnnee

I moved her forward in time to an important day. In a
life where one day is just like the next, it is often
difficult for the subject to find anything that would be
important. And because their lives are so mundane, often
what they consider to be important would not be important to
us.

D： It's an important day. What are you doing now? What do
you see?

The emotion that had been present was now gone. Her
voice was normal again, even mundane.

V： Oh, I'm starting my day, like all others. Getting up and
preparing for my day, and for my family meals. But yet, this
is a day to remember. I am to meet someone this day, who
will change my life.
D: How do you know this?
V： Well,I don't know it yet, but this is the day. Looking
back from the "here" perspective, this is the day when a
very unusual person was part of the trade caravan that I
went out to meet. I went out with some blankets and baskets.
And there was someone on this road that the caravan takes.
He was just going along with them for a while. Maybe he was
just going to the same place they were going, but he was not
a trader. He was an older man. (Seriously) But he was
someone who knew of other things. The caravan stopped for a
while. That's when I knew I could take them my wares. They
were staying overnight. And this man was traveling with them.
He was a different man. A man of gentleness and strength and
learning. And very, very humble. Not like some people on
this route, who think that you're just nobody. And they are
all important and all knowing. This man spoke to me. He
talked to me as though I was important too. He looked at me,
and he called me, "My child." And he spoke to me of other
things, of other places, and even of other times. He could
look at me and he knew all about me. I didn't even have to
tell him.

私は彼女を重要な日に前に進めました。ある日が次の日と変わらな
い生活の中で、被験者が重要なことを見つけるのは難しいことがよ
くあります。また、彼らの生活は平凡であるため、彼らが重要だと
考えていることは、私たちにとって重要ではないことがよくありま
す。

D： 大事な日です。何をしていますか？何が見えますか？

存在していた感情は今やなくなった。彼女の声は再び普通にな
り、ありふれたものにさえなりました。

V： ああ、他のみんなと同じように、僕も一日を始めるよ。起きて、
一日の準備と家族の食事の準備。それでも、これは覚えておくべき
日です。私は今日、私の人生を変える誰かに会うことになっていま
す。
D:どうしてこれがわかりますか?V： うーん、まだ分からないけど、
今日がその日。 「ここ」の視点から振り返ると、この日は、私が
会いに行った貿易キャラバンに非常に珍しい人がいた日です。毛布
とカゴを持って出かけました。そして、キャラバンが通るこの道に
は誰かがいた。彼はしばらく彼らと一緒にいました。多分彼は彼ら
が行っていたのと同じ場所に行っていたのかもしれませんが、彼は
トレーダーではありませんでした.彼は年配の男性でした。 （マジ
で）でも、彼は他のことを知っている人でした。キャラバンはしば
らく停車。その時、私はそれらを自分の商品にできることを知りま
した。彼らは一晩滞在していました。そして、この男は彼らと一緒
に旅行していました。彼は別人だった。やさしさと強さ、そして学
びの男。そしてとてもとても謙虚です。このルートで、あなたはた
だの人間ではないと考える人たちとは違います。そして、それらは
すべて重要であり、すべて知っています。この男は私に話しかけた。
彼はまるで私も重要であるかのように話してくれました。彼は私を
見て、「私の子」と呼びました。そして、彼は私に別のこと、別の
場所、別の時代についても話してくれました。彼は私を見ることが
でき、私のことをすべて知っていました。私は彼に言う必要さえあ
りませんでした。
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He sensed my pain. He sensed my confusion with life. And how
life was going on. I used to ask myself "What are we doing
here? Is this all there is? Why are there not other things
in my life that I seem to remember having before?" And I
longed for the water. I have heard that there is water, much
water in other places. I have never seen it. I want to be
where there is lots of water. It would make my life so much
easier. And he speaks of water. (Crying) And he speaks of
the water of life. He speaks of water as though he's not
really talking about water. (Sniffling) He talks of other
things that can set me free. It's about who I am inside. He
tells me that if I can just remember hard enough, that... a
part of me can go places without taking my body with me.
That this body is not really me. That I can go places and
not have to worry about not being rich, and not having more
opportunities. And I can just be me right here where I am.
And I can access other realms, other times even. And I can
visit with my friends that I have known in other times and
other places. And he speaks of angels. (Quietly) I have seen
things sometimes, but I don't tell. I don't even tell my
husband. But I see people who come, and they are made out of
light. And they talk to me. But yet then I wonder if I am
crazy. And he tells me that these are people, great beings
who love me. And that they miss me too. They come and visit
me. And I can go with them, and not even have to travel in
any ways. But I think I have to. I can go with them, and I
can visit people. And I can even eat all I want to. I can
feel like I'm eating all I want to. I guess it wouldn't be
real. But I can enjoy the sensation of taking within myself
all that I want to, including a lot of learning. Because I
want to know more things. (She became emotional again.) And
I can't know more things here. There is no one to teach me.
But he tells me I can. (Crying) And it's hard for me to
believe. I want to believe it. I want to know more. I feel
like I know more, but yet I don't. It's hard to explain. But
he tells me that I can go places. And if I can just get with
these great beings that I see, these beings that I don't
talk about.

彼は私の痛みを感じました。彼は私の人生に対する混乱を感じました。
そして、人生はどのように進んでいたか。 「私たちはここで何をして
いるのだろうか? これがすべてなのだろうか? なぜ私の人生には以前に
覚えているようなものが他にないのだろうか?」そして水が欲しくなっ
た。他の場所にも水がたくさんあると聞いたことがあります。私はそれ
を見たことがありません。水がたくさんあるところに行きたい。それは
私の人生をとても楽にしてくれるでしょう。そして彼は水について語っ
ています。 （泣く）そして彼は命の水について語っています。彼はま
るで実際には水について話していないかのように水について話します。
（においを嗅ぎながら）彼は私を自由にすることができる他のことにつ
いて話します。それは私が誰であるかについてです。彼は、私が十分に
覚えていれば、私の一部は私の体を持っていなくてもどこにでも行くこ
とができると私に言いました。この体が本当の私ではないこと。金持ち
ではないことや、より多くの機会がないことを心配する必要がなく、ど
こにでも行くことができること。そして、私はここで私でいられる。そ
して、私は他の領域にアクセスできます。また、別の時間や別の場所で
知り合った友達と一緒に訪れることができます。そして彼は天使につい
て語っています。 (静かに) 時々見たことがありますが、言いません。
夫にも言ってません。しかし、私は人々が来るのを見ます、そして彼ら
は光から作られています.そして彼らは私に話しかけます。しかし、そ
れでも私は気が狂っているのだろうか。そして彼は、私を愛してくれる
人々、偉大な存在だと言いました。そして、彼らも私がいなくて寂しい
です。彼らは私に会いに来ます。そして、私は彼らと一緒に行くことが
でき、旅行する必要さえありません。しかし、私はしなければならない
と思います。私は彼らと一緒に行くことができ、人々を訪問することが
できます。そして、食べたいだけ食べられます。食べたいだけ食べてる
気分になれます。本当ではないだろうと。でも、たくさんの学びを含め、
自分のやりたいことをすべて自分の中に取り入れる感覚を楽しむことが
できます。もっといろいろ知りたいから。 （彼女はまた感情的になり
ました。） そして、私はここでこれ以上のことを知ることはできませ
ん.教えてくれる人がいない。しかし、彼は私ができると言います。
(泣) 信じがたいです。信じたい。もっと知りたい。もっと知っている
ような気がしますが、まだわかりません。説明するのは難しいです。し
かし、彼は私がどこにでも行くことができると私に言います。そして、
私が見ているこれらの偉大な存在、私が話していないこれらの存在と仲
良くすることができれば.
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They're light. They're like they're made out of a candle
flame or something.
D： Do they come to you when you're by yourself?
V： They come to me at night when everybody is asleep.
Sometimes I see them, and sometimes they speak to me. I
never tried to speak back to them, because I don't want to
wake anyone. But I listen to them. Then I think maybe I am
going out of my mind. I want to hear them, but ...
sometimes I just don't want them to leave.
D： But this man understands these things?
V： He understands these things, and he understands me. He
understands my longing, and he understands my frustration.
And he knows that I want to know. And he tells me that I
can go to these places. I can go to places of learning. And
I can do that by being who I am, and where I am. And this
is exciting to me.
D: Those are very strange ideas, aren't they?
V： They are strange ideas. No one speaks of these things.
D: Do you know who this man is?
V： He tells me of someone that he has long been associated
with. And they are both getting very old. And he tells me
of the time in another country where they had to flee. And
they have been in my country for many, many years, and
their time is drawing to a close in this life. And he tells
me of other lives. And to not be afraid. This man that he
speaks of is a mighty man of peace and love. He has been
his friend, and his protector for many, many, many years.
And they are growing weary, and long to return to where
they came from. I always knew I came from somewhere else.
And he tells me that when we are finished in this life,
that we go back there. And it's wonderful, and it's
beautiful. And he is going to be doing this. He and his
master 一 he calls him 一 are going to be doing this very
soon. They are going on to be with their friends from
somewhere else before they entered this life. But he has
learned many things. This man knows many things, and he has
shared

彼らは軽いです。ろうそくの炎か何かでできているようなものです。
D： 一人の時も来ますか？
V： みんなが寝静まった夜に来ます。時々私は彼らに会い、時々彼
らは私に話しかけます。誰も目を覚まさせたくないので、彼らに言
い返そうとしたことはありません。しかし、私は彼らに耳を傾けま
す。それから、たぶん私は気が狂っていると思います。聞きたいの
ですが... 離れたくないときもあります。
D： でも、この人、わかってるの？
V： 彼はそれを理解してくれているし、僕のことも理解してくれて
いる。彼は私の切望を理解し、私の欲求不満を理解しています。そ
して、彼は私が知りたいことを知っています。そして、彼は私がこ
れらの場所に行くことができると私に言います。学びの場に行ける。
そして、私は私が誰であるか、そして私がどこにいるのかによって
それを行うことができます.そして、これは私にとってエキサイ
ティングです。
D: それらは非常に奇妙なアイデアですね。
V： 変な発想だね。誰もこれらのことについて話していません。
D: この男が誰だか知っていますか?
V： 昔からの付き合いのある人を教えてくれます。そして、二人と
もかなり年をとっています。そして彼は、彼らが逃げなければなら
なかった別の国での時間について私に話します.そして、彼らは私
の国に何年も住んでいて、この人生で彼らの時間は終わりに近づい
ています.そして彼は私に他の人生について話します。そして恐れ
ないこと。彼が語るこの男は、平和と愛の力強い男です。彼は何年
もの間、彼の友人であり、彼の保護者でした.そして彼らはますま
す疲れ果て、もといた場所に戻りたがっています。私はいつも自分
がどこかから来たことを知っていました。そして彼は、私たちがこ
の人生を終えたら、そこに戻ると言います.そしてそれは素晴らし
く、美しい。そして、彼はこれを行うつもりです。彼と彼の主人で
ある彼は彼を彼と呼んでいますが、これをすぐに行う予定です。彼
らは、この人生に入る前に、どこかから来た友達と一緒にいるつも
りです。しかし、彼は多くのことを学びました。この男は多くのこ
とを知っていて、共有してきた
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This did not sound like Jesus, because the man was too
old. I wondered if she could be living in the Holy Land,
and this might be one of the disciples who traveled and
taught others.

D： This country where you live, have you heard it called a
name?
V： Its name is somewhat like a river that I know. I hear
people speak of a great river. It is called the Indus River.
It is the country around that river. We have no name for it
here.
D： Did this man say where he came from?
V： He had been farther to the west, visiting the place
where he had once lived. He had important contacts with
people he needed to see back there. He wanted to stay in
communication with them. It was quite far away, but these
trade routes come through this way, and he travels with
them for protection.
D： Well, this is an important day when you meet this man,
and find someone who understands you.
V: He goes on. But he has given me a gift that cannot be
taken from me. (Sobbing) He helps me to understand. And he
tells me how to allow more of it, and to not resist it. And
to find ways of learning and visiting other places. And how
to do that and live my life here too. I can take care of my
family. I can be a good wife. I can be a good mother. And I
can weave my baskets and my blankets. And I can also be
free to go other places, and to know other things. And to
feed myself in that way.
D： That's very important. He has given you a very great
gift.

I then had her move forward again to another important
day in her life.

V： I am (big sigh) getting ready to leave this life. The
body is weak, and I am old. And I am starting to see
visions. I have visited many places since I met this man.
This man of Judea, he tells me.

その人は年を取りすぎていたので、これはイエスのようには
聞こえませんでした。彼女は聖地に住んでいる可能性があるので
はないかと思いました。これは、旅行して他の人に教えた弟子の
一人かもしれません。

D： あなたが住んでいるこの国、名前を聞いたことがありますか？
V： 名前は僕が知っている川のようなものです。人々が大きな川
について話しているのを耳にします。インダス川と呼ばれていま
す。あの川の周りの国です。ここには名前がありません。
D： この人、出身地って言った？
V： かつて住んでいた場所を訪ねて、さらに西??へ。彼はそこで
会う必要のある人々と重要な連絡を取りました。彼は彼らと連絡
を取り合いたいと思っていました。かなり遠かったが、これらの
交易路はここを通っており、彼は保護のために彼らと一緒に旅を
している.
D： そうですね、この人に会って、自分を理解してくれる人を見
つける大切な日です。
V: 彼は続けます。しかし、彼は私から奪うことのできない贈り
物をくれました。 （すすり泣く）彼は私が理解するのを助けま
す。そして、彼はそれをもっと許し、それに抵抗しない方法を私
に教えてくれます.そして、他の場所を学び、訪問する方法を見
つけること。そして、それをどのように行い、ここで私の人生を
生きるか。私は家族の世話をすることができます。いい嫁になれ
る。私は良い母親になれます。そして、かごや毛布を編むことが
できます。また、自由に他の場所に行ったり、他のことを知るこ
ともできます。そして、そのように自分自身を養うこと。
D： それはとても重要です。彼はあなたにとても素晴らしい贈り
物をくれました。

それから私は、彼女の人生における別の重要な日に彼女を再
び前進させました.

V： 私は（大きなため息）この人生を去る準備をしています。体
は弱く、私は年をとっています。そして、私はビジョンを見始め
ています。この人に会って以来、私は多くの場所を訪れました。
このユダヤの男、彼は私に言います。
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D： Is that where he said he was from?
V： He was from Judea. I don't know of Judea. And I am much
happier at the end of my life, because he taught me things.
He taught me how to be free where I am. He told me about
leaving the body permanently, in what we call "death". He
told me not to fear it. And I have learned from others since
then too, that I have contacted. Great beings who never die.
And I know that I am just here for a little while. And I
have other things to do, other places to be, and other
people to interact with. And I am leaving this body, and I
have no fear.
D： So there's nothing wrong with the body? It's just worn
out.
V： Just worn out. And I have finished my time here. My
family, what's left of it, is sad. But I tell them not to be
sad. Yet they don't understand me anyway. They never have.
And they are glad that I have gotten happier in my later
years. But they don't know why. And I tell them not to be
sad at my leaving. They don't understand that either. I have
tried to teach others. They haven't accepted it very well.
D： But you always were the different one.
V： I was. And my children think perhaps I might be right,
because they love me and they respect me. But yet, they are
influenced by the others more than they are me, I'm sorry to
say. But I am leaving. I am not unhappy about leaving. I
know that I can watch over my family, my children, and they
have lives of their own now. But I can watch over them the
way these beings, I know, have watched over me.

I moved her to the point where she left her body (died),
and asked her to tell me what that was like.

V： It is very, very, very peaceful. I am seeing my angel
friends. They are holding their arms out for me. And I am
feeling lighter and lighter and lighter. And finally I just
float over to them. And I am in this wonderful place of
peace and love. Peace and love and light and freedom.

D： 出身地って言ってた？
V： ユダヤ出身。ユダヤは知りません。そして、彼が教えてくれた
ので、私は人生の終わりにとても幸せです。彼は私がどこにいても
自由になる方法を教えてくれました。彼は、私たちが「死」と呼ん
でいるものにおいて、体を永久に去ることについて私に話しました.
彼は私にそれを恐れないように言った。それ以来、他の人からも連
絡を取っていることを知りました。死ぬことのない偉大な存在。そ
して、私はほんの少しの間ここにいることを知っています。そして、
私には他にやるべきことがあり、他の場所にいて、他の人と交流す
る必要があります.そして私はこの体を去ります、そして私には恐
れはありません。
D： で、体は大丈夫なの？使い古しただけです。
V： ボロボロ。そして、私はここでの時間を終えました。私の家族、
残されたものは悲しいです。でも、悲しまないように言います。そ
れでも、彼らはとにかく私を理解していません。彼らは決して持っ
ていません。そして彼らは、私が晩年より幸せになったことを喜ん
でいます。しかし、彼らはその理由を知りません。そして、私が去
ることを悲しまないように彼らに言います。彼らもそれを理解して
いません。私は他の人に教えようとしました。彼らはそれをうまく
受け入れていません。
D： でも、あなたはいつも別人だった。
V： そうでした。そして、私の子供たちは、私を愛し、尊敬してい
るので、私が正しいかもしれないと思っています。しかし、彼らは
私よりも他の人に影響を受けていると言って申し訳ありません.し
かし、私は去ります。私は去ることに不満はありません。私は自分
の家族、子供たちを見守ることができることを知っています。しか
し、これらの存在が私を見守ってきたように、私は彼らを見守るこ
とができます。

私は彼女を体から離れる（死ぬ）ところまで動かし、その様子
を教えてもらいました。

V： とても、とても、とても平和です。私は私の天使の友達に会っ
ています。彼らは私のために手を差し伸べています。そして、私は
ますます軽く感じています。そして最後に、私は彼らに浮かびます。
そして、私はこの平和と愛の素晴らしい場所にいます。平和と愛と
光と自由。
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And it is just a wonderful feeling of being back where I
belong, where I feel I just recently came from. Like it was
just a minute. My life seemed so long and hard, but yet now
it seems like it was a minute.
D： As you look at this life you just left, you can see all
of it from a different perspective. What was the purpose of
that life?
V： I was to learn how to integrate this realm with the
earthly realm. The earthly mundane existence. I was to
learn how to incorporate my knowingness of higher realms
into my everyday workaday world. This is an issue that I
still have not mastered. I learned much in that lifetime.
And it was worth all the pain that I went through to learn
that it can be done. And it can be integrated successfully.
D： Even though you had opposition and ridicule.
V： There will always be opposition in the earthly life.
When one brings in the memories and the knowledge of the
heavenly realms, when one remembers existence before that
lifetime and knows there are other things, and not just
being closed down to what is before one's face. There will
always be those who are just at that level. And they will
lash out at those who even suggest such things. So this is
to help me in future lifetimes too. Because whatever
lifetime I go into, it will be a lifetime where there is
resistance.
D: But doesn't that make it harder to have these memories
when you're in the physical world?
V： It seems like I will always have these memories. I am
told that I am not one who completely forgets. And this is
to help prepare me to be able to integrate this, because I
have chosen on a higher level to not be completely
forgetful. To not completely be behind the veil. I choose
this. And by choosing this, I also have to learn how to
integrate it.
D： But doesn't this make it more difficult living in a
life when you have the memories?
V： It is a difficult life. But from my higher vision, I
choose to have difficulties in the physical lifetime that
will help me to grow spiritually. It is not important how
easy my life is.

そして、自分が居るべき場所、自分が最近来たばかりの場所に
戻ってきたという素晴らしい感覚です。ほんの1分だったように。
私の人生はとても長くてつらいものに思えましたが、今では一瞬
だったように思えます。
D： 離れたばかりの人生を振り返ると、別の視点からすべてを見
ることができます。その人生の目的は何でしたか？
V： この領域と地上の領域を統合する方法を学ぶことになってい
ました。地上の平凡な存在。私は、より高い領域の知識を日常の
仕事の世界に組み込む方法を学ぶことになっていました.これは私
がまだマスターできていない問題です。私はその生涯で多くのこ
とを学びました。そして、それが可能であることを学ぶために私
が経験したすべての苦痛に値するものでした.そしてそれは首尾よ
く統合することができます。
D： 反対も嘲笑もあったけど。
V： 地上の生活には必ず反対があります。天の領域の記憶と知識
を持ち込むとき、その生涯以前の存在を思い出し、目の前にある
ものに閉ざされているだけでなく、他のものがあることを知ると
き.ちょうどそのレベルの人が常にいるでしょう。そして、彼らは
そのようなことを提案する人々に対しても激しく非難します.です
から、これは将来の生涯でも私を助けるためです。どんな人生を
歩もうとも、抵抗がある人生になるからです。
D: でも、物理的な世界にいると、これらの記憶を持つのが難しく
なりませんか?
V： この思い出はずっと持ち続けられそうです。私は完全に忘れ
ている人ではないと言われています。そして、これは、私がこれ
を統合できるように準備するのに役立ちます。なぜなら、私は完
全に忘れないようにすることをより高いレベルで選択したからで
す.完全にベールの後ろにいないこと。私はこれを選びます。そし
て、これを選択することで、それを統合する方法も学ばなければ
なりません。
D： でも、思い出があると生きづらくなるんじゃない？
V： 大変な生活です。しかし、私のより高いビジョンから、私は
精神的に成長するのに役立つ物理的な生涯で困難を持つことを選
択します.私の人生がどれほど簡単かは重要ではありません。
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It is only important how much I grow. And this is the path
that I have chosen to do this. Not just to go into a
lifetime being completely blind and dumb of the bigger
picture. And forget what I came in to do. That is of no
importance. I come into the life with the memory of things I
am to learn. Sometimes it takes me a while to get it
together, to remember what that is, and how to go about
doing it. But this is the path I have chosen from
consultation with the elders.
D: Yes, but it does make it harder.
V： It is harder, but I have chosen this path that spirits
will go through difficulties.
D： So you will always have less forgetfulness in all of
your lives.
V： I will. I will know things, and I will remember things.
And it will help remind me who I am, and what I came into
the lifetime to do. I feel that if I have these difficult
experiences, I will accomplish more than going into lifetime
after lifetime, and forgetting what I came to do and how to
do it. So I come in with partial memory. Just enough to spur
me on, and to know that there are things to be learned and
work to be done. To know that there is more. I have been
very, very afraid of the possibility of going into a
lifetime with all these grand visions of things I was going
to do, and getting lost and forgetting what I came in to do.
And it would be a wasted time and wasted opportunities. And
perhaps hurting other people and hindering their path. I
choose to have more enlightenment for this. Even though it
is very often hard for me to integrate. But I have friends
who come into lives with me, and we have made a pact to help
each other remember. And this I did with this wonderful
being whom I met on the path. He knew and I knew before we
came into either of these lives what we were going to do
with each other. It was a karmic promise. And I have set
this up with others in other lifetimes too. I will know
enough to ask questions, and others will help me to find the
answers.
D： So any life you go into, there will always be someone
there.

私がどれだけ成長するかだけが重要です。そして、これが私がこれ
を行うために選んだ道です。全体像に完全に盲目で愚かな人生を送
るだけではありません。そして、私が何をしに来たのか忘れてくだ
さい。それは重要ではありません。私は自分が学ぶべきことの記憶
を持って人生に入ります。それをまとめて、それが何であるか、ど
のように実行するかを覚えるのに時間がかかることがあります。し
かし、これは私が長老たちと相談して選んだ道です。
D: はい、でも難しくなります。
V： 大変だけど、精霊が苦難を乗り越える道を選びました。
D： ですから、一生物忘れが少なくなるということですね。
V： やるよ。私は物事を知り、物事を覚えます。そして、それは私
が誰であるか、そして私が生涯に何をするために来たかを思い出さ
せるのに役立ちます.このような困難な経験を積めば、生涯を重ね
て何をするようになったか、どのように行うかを忘れてしまう以上
のことを達成できると感じています。だから私は部分的な記憶を
持っています。私に刺激を与え、学ぶべきことがあり、なすべき仕
事があることを知るのにちょうど十分です.もっとあることを知る
ために。私は、自分がやろうとしていることのこれらすべての壮大
なビジョンを持って生涯に入り、道に迷い、自分が何をするために
来たのかを忘れてしまう可能性を非常に恐れていました.そして、
それは無駄な時間と無駄な機会になるでしょう。そして、もしかし
たら他の人を傷つけ、その行く手を阻むかもしれません。私はこの
ためにもっと悟りを持つことを選びます。私が統合するのは非常に
難しいことがよくありますが。しかし、私には一緒に暮らすように
なった友人がいて、お互いを思い出させるために協定を結びました.
そして、これは私が道で出会ったこの素晴らしい存在でした。彼と
私は、私たちがお互いに何をしようとしているかを、私たちがこれ
らの人生のいずれかに入る前に知っていました.それはカルマの約
束でした。そして、私はこれを他の生涯でも設定しました。私は質
問をするのに十分な知識があり、他の人は答えを見つけるのを手
伝ってくれます.
D： だから、どんな人生を歩んでも、そこには必ず誰かがいる。

315



CCHHAAPPTTEERR1155　　RReemmeemmbbeerriinngg tthhee WWiissee OOnnee

V： There will be. I am never alone. I have many, many,
many friends through past acquaintances and associations.
And we all know of the dangers of getting lost in the muck
and the mire. And we have a fail safe.
D： What do you mean by a fail safe?
V： Maybe I think when I'm going into a lifetime that I
will forget. And I have loving friends who go into
lifetimes with me, or who I will meet sometime during my
lifetime. And we have made promises that we will remind
each other of who we are. And surely not all of us will
forget everything. So if one remembers one thing, and
another one remembers something else, we will help each
other. And we will even have things that we call "codes".
If one will just remember one phrase or one sentence, it
will set off things in another that will open up reams of
remembering and knowledge.
D： So you'll know how to identify each other?
V： We will do this あ尸 each other. It's not a conscious
code. But there are things that someone may say that we
have set up in advance. Like when you say this, it will
download this whole box of information for me when I'm
ready. And we will meet when I'm ready, or when you're
ready. And we do it for each other. And it's like a little
safety net for going into a scary life where we're afraid
we'll forget.
D： And you will always be with these people in different
lives. Is that correct?
V： That is correct. It takes me some, what you would call
"time", after a lifetime, to rest and to think about
everything that I learned. And things I didn't learn.
D： To assimilate, yes.
V： Assimilate is a good word. It takes me a while to do
that, and then I am free to do what I choose. I can choose
many paths. One of which is going into another lifetime.
And I have chosen to go back into lifetimes quite
frequently, with some time out in between to go on to
higher learning and do some work with others. Sometimes, I
just spend time working with others on the earth plane.
Visiting them and inspiring them. And I still have those
who are my soul mates, I call them, in lifetimes.

V： あります。私は決して一人ではありません。私には、過去の知
人や団体を通じて、たくさんの、たくさんの、たくさんの友人がい
ます。そして、私たちは皆、泥と泥の中で道に迷うことの危険性を
知っています.そしてフェイルセーフがあります。
D： フェイルセーフとは？
V： 一生忘れてしまうと思うかもしれません。そして、私には一生
を共にする愛する友人、または生涯のいずれかで出会うであろう愛
する友人がいます。そして、私たちはお互いに私たちが誰であるか
を思い出させることを約束しました.そして確かに、私たち全員が
すべてを忘れるわけではありません。ですから、あることを覚えて
いて、ある人が別のことを覚えていれば、お互いに助け合うことが
できます。そして、「コード」と呼ばれるものもあるでしょう。 1
つのフレーズまたは 1 つのセンテンスを覚えるだけで、記憶と知
識の範囲が広がる別のことが始まります。
D： お互いの見分け方がわかる？
V： あ尸はお互いにやります。それは意識的なコードではありませ
ん。しかし、私たちが事前に設定したと誰かが言うかもしれないも
のがあります。あなたがこれを言うときのように、準備ができたら、
このボックス全体の情報をダウンロードします。そして、私が準備
ができたら、またはあなたが準備ができたら会いましょう。そして、
私たちはお互いのためにそれをします。そして、忘れてしまうので
はないかと恐れる恐ろしい人生に入るための小さなセーフティネッ
トのようなものです.
D： そして、あなたはこの人たちといつも違う人生を歩むことにな
ります。あれは正しいですか？
V： そうですね。一生を終えた後、休息し、学んだことすべてにつ
いて考えるには、いわゆる「時間」が必要です。そして、私が学ば
なかったこと。
D： 同化することですね。
V： 同化っていい言葉ですね。それにはしばらく時間がかかります
が、その後は自由に選択できます。私は多くの道を選ぶことができ
ます。そのうちの1つは別の生涯に入ります。そして私はかなり頻
繁に生涯に戻ることを選択しました。その間に高等教育に進み、他
の人たちと一緒に仕事をするための時間があります。時々、私は地
球平面で他の人と一緒に仕事をするだけの時間を過ごします.彼ら
を訪ね、刺激を与える。そして、私には生涯に私の魂の伴侶である
人々がまだいます。
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And I spend time with them in dream-time even. I whisper
things to them, and I influence them, and I watch over them.
And there are times when I go on to visit other areas of
learning. And sometimes just relaxation. And there will come
a time always when I consult with what I call the "elders".

I then moved Virginia forward in time, leaving the other
entity in the past, so I could ask the questions about her
present lift. The subconscious had difficulty leaving the
other personality in the past.

V： It is as though Virginia is now the woman in the arid
country of what is now India. As though she were that person
now. And this is an analogy that I would like her to
understand. She is, as that person was, on some level. And
the foreigner who was coming through her area 一 not from
her area, mind you 一 but coming through just for a short
stay, and looking the place over, and getting to know the
people somewhat. There are others who are as the traveler
that came through that brought her further enlightenment.
And showed her how to look within herself to find her
freedom, and to remember who she is.
D： Is that why the subconscious chose that life for her to
see today?
V： This is the purpose of that lifetime. It is an analogy.
She is the one now, the woman involved in hard labor. And
she does work hard. And she has trouble at times integrating
her knowingness with her everyday workaday world. And there
are those, especially in her workplace, who will hear
nothing of her mysticism. (Virginia is a nurse in a large
hospital.) And this is often frustrating. And there are
those who come to her at night, who teach her of other
things. They take her to other realms, and they show her
many things. And it is her way of growing above this
lifetime. And she agreed for this to be, for this to happen.
It was to help her to remember that there are other things
to life rather than the here and the now, and the work that
is in front of your face at the moment.

そして、夢の時間でも彼らと一緒に過ごします。私は彼らに何か
をささやき、彼らに影響を与え、見守っています。また、他の学
習分野を訪問することもあります。そして時にはただのリラク
ゼーション。そして、私が「年長者」と呼んでいるものに相談す
る時が必ず来るでしょう。

次に、バージニアを前に進め、他のエンティティを過去に残
したので、彼女の現在のリフトについて質問することができまし
た.潜在意識は、過去に他の人格を離れることが困難でした。

V： バージニアは今のインドという乾燥した国に住む女性のよう
です。まるで今の彼女のように。そして、これは私が彼女に理解
してもらいたいアナロジーです。彼女は、その人がそうであった
ように、あるレベルにいます。そして、彼女の地域から来ていた
外国人は、彼女の地域からではなく、短期滞在のために来て、そ
の場所を見て、人々を少し知るようになりました。彼女に更なる
悟りをもたらした旅人としての存在もいます。そして、自分の自
由を見つけ、自分が誰であるかを思い出すために、自分の内面を
見つめる方法を彼女に示しました.
D： 潜在意識がその人生を選んだ理由は、今日彼女が見たものな
のですか？
V： これがその生涯の目的です。これはアナロジーです。彼女は
今、重労働に従事している女性です。そして、彼女は一生懸命働
いています。そして、彼女は時々、自分の知識を日常の仕事の世
界に統合するのに苦労します.そして、特に彼女の職場には、彼女
の神秘主義について何も聞かない人がいます. （バージニアは大
病院の看護師です。）そして、これはしばしばイライラします。
そして、夜に彼女のところに来て、彼女に他のことを教える人た
ちがいます。彼らは彼女を他の領域に連れて行き、彼女に多くの
ことを見せます。そして、それはこの生涯を超えて成長する彼女
の方法です。そして、彼女はこれが起こることに同意しました。
人生には、今ここにあることや、目の前にある仕事以外にも、別
のことがあるということを思い出させるためでした。
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There are many things happening on many levels. But for her
immediate level, it was an agreement before she came into
this life, because she had much to do in this lifetime. Much
karma to finish. And it was her goal to help people to
remember who they were. And she was afraid that she would
forget who she was, and would be unable to help herself or
anyone else.

Virginia had, during meditation and dreams, seen
glimpses of an entity that she called "Heperon". She wanted
to know if this was a real entity, and if so, who he was.

V： Heperon is a very integral part of her being. She would
never have volunteered for the Earth experience if it had
not been for the knowledge that her "soul-mate" 一 ! would
call him 一 this very, very dear person from her soul group
on another planet, was with her. He assured her it was their
agreement that she would come into Earth life, and he would
watch over her. He would be with her on some level at all
times. He is, what you would call, a "multi-dimensional"
being. He can be doing many things in many realms, and also
watching over Virginia, too. And this is a very integral
part of her life. Her very existence on Earth is the
knowledge that Heperon is watching over her from his 一 you
might call 一 somewhat lofty position. He can be many places
at many times. He is, what you might call, an angel. He is
an angel to her anyway.
D： So he is very important in her life.
V： That connection is extremely important. It is at the
very heart of her existence on Earth.
D： That's very good. She has a few more questions. She
wanted to know if she ever had any connection with Jesus?
V： There was an incident in Kashmir where she met the young
man who was Jesus. She was a priest at that time when Jesus
was traveling with his uncle Joseph, and studying with the
wise teachers. It was a true encounter. It was a very, very
true encounter. A true memory.

多くのレベルで多くのことが起こっています。しかし、彼女の当面
のレベルでは、それは彼女がこの人生に来る前の合意でした。終了
するには多くのカルマ。そして、人々が自分が誰であるかを思い出
すのを助けることが彼女の目標でした.そして、彼女は自分が誰で
あるかを忘れてしまい、自分自身や他の誰かを助けることができな
くなるのではないかと恐れていました.

バージニアは、瞑想と夢の中で、彼女が「ヘペロン」と呼んだ
実体を垣間見た.彼女はこれが実在するのか、もしそうなら彼が誰
なのか知りたがっていました。

V： ヘペロンは彼女の存在に欠かせない存在です。彼女の「魂の伴
侶」であるという知識がなかったら、彼女は決して地球体験に志願
しなかったでしょう。別の惑星にいる彼女の魂のグループのこの非
常に親愛なる人物が彼女と一緒にいた.彼は、彼女が地球の生活に
入ることが彼らの合意であり、彼が彼女を見守ることを彼女に保証
した.彼は常にある程度のレベルで彼女と一緒にいました.彼はいわ
ゆる「多次元」の存在です。彼は多くの領域で多くのことを行うこ
とができ、バージニアも見守っています.そして、これは彼女の人
生の非常に不可欠な部分です.彼女が地球上に存在するということ
は、ヘペロンが彼女のことを、ある意味で高い位置から見守ってい
ることを知っている.彼は何度も多くの場所にいることができます。
彼は、いわゆる天使です。とにかく彼は彼女にとって天使です。
D： つまり、彼は彼女にとってとても重要な存在なのです。
V： そのつながりがすごく大事。それは地球上での彼女の存在のま
さに中心にあります.
D： いいですね。彼女にはさらにいくつか質問があります。彼女は
イエスと何か関係があったかどうか知りたがっていましたか?V：
カシミールでイエスという青年と出会う事件があった。イエスが叔
父ヨセフと一緒に旅行し、賢明な教師たちと勉強していたとき、彼
女は祭司でした。本当の出会いでした。それはとても、とても真実
の出会いでした。本当の思い出。
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A very profound one. And the memory of his serenity has
helped her in many ways in this lifetime. Just tapping
into that soul memory of the love and the peace that he
emanated has been a stabilizing force. And the knowledge
that he is there. He is steady as a rock, and he is love
and peace. That has been an inner knowing. And also during
this lifetime that was revealed this day in this session.
It was further, the next incarnation of this entity,
Virginia.
D： After the other one in Kashmir?
V： After the other one. And this man 一 this is difficult
to say, because it's not generally accepted 一 but this
man who taught her lived a long life with Jesus.
D： I was thinking it was not Jesus, because he was older.
V： He was a companion of Jesus. He carried the knowledge,
so Jesus has touched her life twice.

I ended the session by asking about Virginia's
physical problems. They were caused by her continuing to
work in the negative atmosphere of the hospital after her
usefulness there was over. She thought she was helping
people, but the energies present in that environment were
draining her. It was time for her to move on in her work.
She could still help people, and work with those who were
dying, but she was to leave the hospital.

とても深いもの。そして、彼の静けさの記憶は、この生涯で多くの
点で彼女を助けてきました.彼が発した愛と平和の魂の記憶を利用
するだけで、安定する力が生まれました.そして、彼がそこにいる
という知識。彼は岩のように安定しており、愛と平和です。それは
内なる知識でした。そしてまた、このセッションで今日明らかにさ
れたこの人生の間。それはさらに、この実体の次の化身であるバー
ジニアでした。
D： カシミールの次は？
V： 次々と。そして、この男は一般に受け入れられていないので、
これを言うのは難しいですが、彼女を教えたこの男は、イエスと共
に長生きしました.
D： ジーザスじゃないと思ってた。年上だったから。
V： イエスの仲間だった。彼は知識を持っていたので、イエスは彼
女の人生に二度触れました.

バージニアの身体的な問題について尋ねて、セッションを終了
しました。病院での勤務が終わった後、彼女が病院の否定的な雰囲
気の中で働き続けたことが原因でした。彼女は自分が人々を助けて
いると思っていましたが、その環境に存在するエネルギーが彼女を
消耗させていました.彼女が仕事を進める時が来ました。彼女はま
だ人々を助け、死にかけている人々と協力することができましたが、
退院することになりました.
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